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CAMBIO ELETTRONICO
Il nuovo modello “Ultra” è dotato di coclee a doppia velocità di rotazione con cam-
bio a doppia frizione Powershift con elettronica intelligente che rende l’avviamento 
più dolce e riduce notevolmente i consumi.

ELECTRONIC GEARBOX
The new ‘Ultra’ model is equipped with 2-speed rotation by  double-clutch 
gearbox Powershift with smart electronics which allows to set automatically some 
parameters in order to get a softer augers’ starting and speed change and reduced 
consumption.

ELEKTRONISCHES GETRIEBE
Das neue Modell “Ultra” ist mit Mischschnecken mit Doppelrotationsgeschwindig-
keit mit Powershift mit intelligenter Elektronik ausgestattet,, das die automatische 
Einstellung einiger Parameter ermöglicht, um ein sanfteres Antrieb und einen 
sanfteren Geschwindigkeitswechsel der Schnecke sowie eine erhebliche Senkung 
des Verbrauchs ermöglicht zu erreichen.

BOÎTE DE VITESSES ÉLECTRONIQUE
Le nouveau modèle “Ultra” est équipé de  vis verticales sans traverse avec spirale 
à diamètre différencie à double vitesse de rotation avec boîte électronique à double 
embrayage Powershift avec électronique intelligentequi permet le réglage automa-
tique des paramètres au fin d’obtenir une  mise en marche de la vis et une change-
ment de vitesse plus suave et une réduction significative de la consommation.

CAJA DE CAMBIOS ELECTRÓNICA
El nuevo modelo “Ultra” incorpora sinfines de doble velocidad con una caja de 
cambios de doble embrague Powershift con electrónica inteligente que hace que el 
arranque sea más suave y reduce significativamente el consumo de combustible.
...

VASCA APERTA
Tutti i componenti principali della macchina sono perfettamente raggiungibili per 
una più semplice manutenzione e riparazione.

OPEN TANK
All the main components of the machine are perfectly accessible for easy 
maintenance and repair.

OFFENER WANNE
Alle Hauptkomponenten der Maschine sind für Wartung und Reparatur leicht zu 
erreichen.

OUVERTURE DU CUVE
Tous les principales composantes de la machine sont à portée de main pour 
l’entretien et la réparation.

TANQUE ABIERTO
Todos los componentes principales de la máquina son fácilmente accesibles para 
su mantenimiento y reparación.
...

MACCHINA EVOLUTA
Evoluzione del modello Rover sia in versione monococlea che bicoclea.
Migliorato il raffreddamento olio, aria e acqua con una sola ventola di pulizia 
reversibile.

ADVANCED MACHINE
Evolution of the Rover model in both one or two augers versions.
Improved oil, air and water cooling with a single reversible cleaning fan.

HOCHENTWICKELTE MASCHINE
Entwicklung des Modells Rover in der Einschnecken- und Doppelschneckenversion.
Verbesserte Öl-,Wasser und  Luft- mit Umkehrbares Flügelrad für Kühlerreinigung

MACHINE ÉVOLUÉE
Evolution du modèle Rover en version mono et bi-vis.
Amélioration du refroidissement de l’huile, de l’air et de l’eau grâce à un seul ven-
tilateur de nettoyage réversible.

MÁQUINA AVANZADA
Evolución del modelo Rover en versiones de un solo sinfín o de dos sinfines.
Refrigeración por aceite, aire y agua mejorada con un único ventilador de limpieza 
reversible.
...

ESTENSIONE DELLA VASCA
La macchina è dotata di telaio telescopico idraulico che permette alla vasca di 
arretrare di 70 cm per una migliore e più semplice manutenzione.

TANK EXTENSION
The machine is equipped with a hydraulic telescopic chassis that allows the tank 
to be retracted by 70 cm for better and easier maintenance.

WANNENVERLÄNGERUNG
Die Maschine ist mit einem hydraulischen Teleskopfahrwerk ausgestattet, mit dem 
der Wanne zur besseren und einfacheren Wartung um 70 cm eingefahren werden 
kann.

EXTENSION DU CUVE
La machine est équipée d’un châssis télescopique hydraulique qui permet de 
rétracter la cuve de 70 cm pour un entretien plus aisé et plus facile.

EXTENSIÓN DEL TANQUE
La máquina está equipada con un bastidor telescópico hidráulico que permite 
retraer el tanque de 70 cm para un mejor y más fácil manutención.
...

SERBATOIO AD-BLUE
Tutti i componenti sono posizionati in modo intelligente.

AD-BLUE TANK
All components are intelligently positioned.

AD-BLUE TANK
Alle Komponenten sind intelligent positioniert.

AD-BLUE RÉSERVOIR
Tous les composants sont positionnés intelligemment.

AD-BLUE TANQUE
Todos los componentes están colocados de forma inteligente.
...

RESTYLING CABINA
Cabina anteriore a sinistra con un nuovo design più confortevole e spaziosa, pre-
disposta per aria condizionata, con riscaldamento e ventilazione montati sotto al 
sedile. Pannello multifunzione innovativo per il controllo della macchina attraverso 
uno schermo digitale, migliore visibilità.

CAB RESTYLING
Front left cab, new design, wider and roomy, prepared for air conditioning, with 
heating and ventilation system located under the driver seat for easier maintenance 
and management, new and innovative multifunction panel to control the machine 
with a digital screen, better view.

KABINE RESTYLING
Kabine vorne links, neues Design, breiter und geräumiger, vorbereitet für Klima-
anlage mit unten dem Fahrersitz liegende Heizungs- und Belüftungssysteme zur 
einfachere Wartung und Verwaltung, neu gestaltetes und innovatives Multifunk-
tionstafel für die Kontrolle der Maschine mit digitalem Bildschirm, bessere Sicht.

RESTYLING CABINE
Cabine avant gauche de nouvelle conception, plus grande, prédisposée pour l’air 
conditionnée, avec système de chauffage et ventilation situé au-dessous du siège 
pour une entretien et une gestion plus faciles, nouveau tableau de commandes 
multifonctionnel pour le contrôle de la machine plus moderne avec écran digitale, 
meilleure visibilité.

RESTYLING CABINA
Nuevo modelo de cabina delantera izquierda, más cómoda y espaciosa, preparada 
para el aire acondicionado, con calefacción y ventilación montadas bajo el asiento.
Innovador panel multifunción para el control de la máquina a través de una pantalla 
digital,  mejor visibilidad.
...
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